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KONVENTVISOR OCH ANDRA POLITISKA 
DIKTER FRÅN REVOLUTIONSÅREN 

1792—1793
AV

NILS AFZELIUS

Bland Kungliga bibliotekets vitterhetssamlingar finns ett litet 
häfte avskrifter från 1790-talet, som av flera skäl är intressant 
(osign. 32 sidor, varav 11 blanka, i liten 8:o). Utom en otryckt 
dikt av Lidner med skabröst innehåll, »Mina skäl at ej ingå i Präste
ståndet» samt ett par Lindegreniana (»Verser författade af [Linde
gren] då han var [magnetiserad] till [sömns]» och »[Häggerots] Af- 
skedsförmaning til [Lindegren] från Proxim den 11 Sept. 1793») 
innehåller häftet ett ovanligt gott urval av de bekantaste politiska dik
terna från den svenska rabulismens slyngelår 1792—1793.

Då dessa dikter förut varit ganska oåtkomliga eller förelegat 
i ofullständiga och otillfredsställande avtryck, kunna de förtjäna att 
publiceras i anslutning till den nämnda samlingen. Därtill kommer, 
att de där lämnade uppgifterna om de namnlösa författarna kunna 
göra anspråk på trovärdighet, då den samtida avskriften har utförts 
av en man som bör vara tillförlitlig auktoritet, den kände bok
tryckaren Carl Deleen.

Av försiktighetsskäl eller för nöjes skull har Deleen antecknat 
författarnas namn och förklaringar till några allusioner med en av 
honom själv uppfunnen chiffer eller rättare stenografisk skrift — 
här återgiven upplöst inom klämmer. Samma skrift använder han 
f. ö. även på några ställen i en samtidig renskrift av sina egna 
dikter (K. B.).1 Den stenografiska skriften är en fri ombildning av 
det på Rålambs Tacheographia (1691) grundade systemet i Johan

1 Denna poesibok, som innehåller dikter från Deleens ungdomsår, 1786— 
1793, omnämnes i Anton  H olmbergs Carl Deleen (Sthlm 1923). För Deleens bio
grafi hänvisas dessutom till C. F. Bernströms innehållsrika levnadsteckning i Pro 
novitate (Sthlm 1898).
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Törners kuriösa »Underrättelse om svartkonst-boken och runorna» 
(Upps. 1789). De därifrån lånade tecknen för konsonanterna ha 
här en annan betydelse, men (det vanliga) sättet att ange vokalerna 
genom konsonanttecknens inbördes ställning är detsamma.

Lösningen av skriften har särskilt intresse, emedan man häri
genom bl. a. kan avslöja författaren till den kända allegoriska satiren 
»Polyphemus», som hittills lyckats bevara sitt fulla inkognito trots 
alla efterspaningar. Som bekant trycktes den för första gången av 
Warburg i 1884 års praktupplaga av fru Lenngrens dikter. (Se 
härom Warburgs Lenngrenmonografi, l:a uppl. (1887), s. 276—278, 
2:a uppl. (1917), s. 232—̂235.) Warburgs gissningar på fru Lenngren 
och senare på Rutström såsom författare ha lika litet fog för sig som 
hans först uttalade förmodan, att »Polyphemus» skulle vara ett 
fragment, ty såväl Rahbeks översättning i Minerva (mars 1798, s. 
301—308) som de två avskrifter, jag har sett, sluta med samma 
rad som den av Warburg meddelade texten. Enligt Deleens säker
ligen riktiga uppgift är den anonyme poeten Ekeberg, d. v. s. la
boratorn i kemi Anders Gustaf Ekeberg, som även skall ha skrivit 
ett par andra av de nedan tryckta dikterna. Samma uppgift har 
jag anträffat i en annan avskrift (K. B., Ys. 101, s. 131). — Alle
gorien är så genomskinlig, att Deleens stenografiska förklaringar i 
marginalen endast kunna bestyrka, att Warburgs senare tolkning 
är riktig. Allusionerna äro: Polyphem o. [Prins Carl], »en af de 
klarsyntaste» o. [Thorild], centaurus o. [Reuterholm], Minervas tempel
o. [Academien i Upsala], »de raske ynglingar» o. [Studenterna].

Då dikten redan är tillräckligt bekant genom den ofrivilliga 
ryktbarhet, som kommit den till del, har den här uteslutits i likhet 
med en av Thorilds Göthamannasånger, »Ingens herre, ingens träl». 
Denna senare bär f. ö. hos Deleen överskriften »Sång til Philipson 
Patrioten». Såsom icke riktigt hithörande har vidare utelämnats den 
kända servila hyllningen till Reuterholm, »Du som så högt på snillets 
vingar . . .», undertecknad E—m och enligt Ehrenströms memoarer 
av hovjunkaren [Lars Samuel] Ehrenmalm (Efterl. hist. ant. (1882— 
83), del 1, s. 499—501; se även O. P. Sturzen-Beckers Reuterholm 
(1864), s. 167, där Per Enbom felaktigt uppges som författare.) 
Dikten har tryckts hos And. Zetterberg 1793; detta tryck har tyd
ligen varit avskrivarens källa.1

1 F. ö. hänvisas till: E. v. W e n d t , E tt apropd till det Leopoldska odet 
(Aftonbl., 26 mars 1924; jfr Aftonbi. 23 mars 1924.)



De återstående sju dikterna ha här meddelats efter Deleen med 
troget bibehållande av hans originella stavning och interpunktering, 
utom n:r 6, »Skördemännerne», för vilken dikt jag har använt den 
i alla avseenden pålitligare texten i Upsala Academie- och Stads- 
Tidning, 12. 6. 1793, där dikten finnes publicerad utan författar
namn eller kommentarer. Den förekommer även i Sommarpromenaden, 
h. 3 (1794), s. 258—260. Efter en avskrift, som jag funnit bland 
Kungl. bibliotekets samlingar av politiska dikter (4 sidor, ur Gjörwells 
papper), ha tillfogats några förklaringar till allegoriens anspelningar.

Av de övriga är n:r 2 tryckt såsom »Visa» av Hanselli i Ur 
en samlares papper, 2 (1869), s. 57—58, i Minerva, aug. 1793, s. 
239—240 samt med titeln »Visa till frihetens lof» i Aftonbladet 19 
april 1839.1 Av n:r 1 är endast första versen känd genom Adlerbeths 
Historiska anteckningar, 2 (1856), s. 182, och av n:r 6, Järtas berömda 
Sansculottvisa, endast de första sex, som läsas hos Hanselli (Ur en saml. 
papper, 2, s. 76—77). De återstående sex ha aldrig varit tryckta, 
men förtjäna det väl trots sin grovkornighet — dock med ett par väl
behövliga uteslutningar. För Järtas dikt har jag även anlitat två andra 
avskrifter, den ena i K. B. (Hist. dikter, G. IY. Ad.), den andra i U. U. B. 
(Westin 115) — citerade B och C; efter B ha alla rättelser i texten 
gjorts. N:r 3 och 7 äro, så vitt jag vet, okända, medan n:r 5, den ofta 
omtalade gravskriften över tryckfriheten, blott är bekant i över
sättning till danska i Efterretninger om udenlandsk Literatur, sept. 
1793, s. 41—42. Enligt vad Jens Kragh Host där påstår, skall 
den t. o. m. ha hedrats med en översättning till franska under 
titeln »Traduction libre de 1’hymne suédoise des étudians d’Upsal», 
utförd, som han uppger, av »den forrige franske Gesant i Hamburg 
le Hoc», vilken tydligen är identisk med Direktoriets ambassadör i 
Stockholm 1795 Louis-Grégoire Le Hoc (1743—1810).1 2

Författarna till de här behandlade dikterna äro icke så svåra 
att identifiera. Åtminstone två av dem, Ekeberg, som redan nämnts, 
och Schedvin äro nära knutna till studentkonventets historia. Anders 
Gustaf Ekeberg (1767—1813) medarbetade i Silverstolpes Litteratur
tidning och var en av ordförandena i konventet. Han uppträdde 
som patriotisk skald vid ett par tillfällen, 1788 med ett »Ode öfver 
nordiska kriget, vid konungens återkomst ifrån Götheborg» och

1 Ekeberg anges även här som författare; sagesmannen var med då visan sjöngs 
f. f. g. 30 jan. 1793. — Jfr härom A. Gr a p e , Tidsrörelser... (ovan s. 207 not 3).

2 För denna och flera uppgifter ber jag få tacka förste bibi. Anders Grape. 
Jfr. a. a. s. 191, not 3.
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1790 med ett tal på vers över freden mellan Sverige och Ryssland, 
som upplästes på Upplands nation. Johan Sigfrid Schedvin, som 
1793 tog medicine doktorsgrad, dog redan vid 29 års ålder i lung
sot, 1797 enligt Sackléns läkarhistoria (2: 1, s. 285). »Han hade ett 
muntert sinnelag och eldigt snille», säges det där om honom. Hans 
författarskap till de båda visor som lära ha sjungits av studenterna 
vid det celebra tillfälle, nyårsaftonen 1793, då tryckfrihetsförord
ningen skulle ha jordats med vederbörlig pompa, har jag funnit 
bestyrkt av en relation, som rätt nära överensstämmer med den 
som Palmblad anför i Biografiskt lexikon (art. Olof Forssell, del 5, 
s. 46—49). Relationen (avskrift bland strödda handlingar till G. IV, 
Ad. hist i K. B.), som även innehåller dikterna 1, 2 och 5, tillägger 
Schedvin alla tre visorna, alltså även »Upsala Visa»: »Författaren 
till dem var väl i allmänhet okänd; men förmentes vara Medicinse 
Candidaten Schedvin». (Denna passus utelämnad i Biogr. lex.) 
En annan avskrivare uppger däremot Ekeberg som författaren till 
»Upplysning gråt» . . . (U. U. B., Y. 18. Politiska visor).

Kanhända får man räkna den okände Berg till samma krets 
av unga studenter och frihetssvärmare. Nordenskjöld kan icke 
gärna vara någon annan än C. F. Nordenskjöld (1756—1826), den 
kände Swedenborgaren, översättare av Payne’s Människans rättig
heter och utgivare av den politiskt illa anskrivna tidningen Med
borgaren, till vilken f. ö. Deleen lämnat bidrag. Hans dikt är 
som synes starkt påverkad av Kellgrens frihetshymn i Gustaf Vasa 
och ännu mer patetiskt uppeldad än de något tama konventvisorna. 
Typisk för den i allmänhet försonliga, starkt konungsliga och i 
grund och botten föga revolutionära stämningen inom konventet är den 
välmenande allegorien »Skördemännerne». Genom en anteckning i 
den ovan omtalade avskriften ur Gjörwells papper sätts man i till
fälle att lokalisera dikten till ett bestämt tillfälle, jubelfesten mars 
1793. Det heter nämligen här: »Författad af Hr Magr And. Gust. 
Ekeberg, på Landshöfdingens i Upsala, Herr Schröderheims, be
gäran, för at presenteras åt Hans Maj1, den unge Konungen, un
der des vistande i Upsala vid Jubelfesten år 1793, hvilket skedde, 
och emottogs skaldestycket med Nådigt välbehag: Convent-ung- 
domen til icke ringa gamman.» Genom denna upplysning vinner 
Ekebergs poem icke så litet av intresse.

De här avtryckta dikterna ha, kanhända med undantag av 
Järtas visa, icke något högre poetiskt värde, men de ge tids



stämningen från konventernas Uppsala direktare än några referat 
kunna göra. »Byxorna» eller »Sansculottvisan» har trots sitt gäckeri 
och sin ton av cynisk klubbvisa en helt annan revolutionär spräng
kraft än de övriga; men man får naturligtvis icke överskatta allvaret 
bakom cynismerna. Skriven i omedelbar förtjusning över general 
Dumouriers segrar i Champagne, har den bevarat något av den fria 
jargongen från Juntans krets. Man har Järtas eget ord på att Kell
gren med nöje har vidkänts fadderskapet. Det heter nämligen i 
den oavslutade självbiografi, som Blanck publicerat i Anna Maria 
Lenngren, poet och pennskaft (1922): »Mera smickrande var Kell
grens bifall till en icke alldeles tillbörligen munter visa, om Sansculot- 
terna, vilken jag skrev mot slutet av 1792 och som min bror Carl 
gjorde känd» (a. a. s. 124). Enligt Palmblad (Biogr. lex., 14: 260} 
skall visan allmänt ha sjungits. Man kan dock betvivla denna 
popularitet. Detta stycke exklusiv sällskapspoesi har icke alls den 
sociala betoning som de dikter vilka sjöngos och deklamerades bland den 
trosvissa konventungdomen.
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1. SKÅL.

Frihet och Jämnlikhet leve1 bland oss!
Uplysning spride bland2 oss sit bloss!

Lydom des röst:
I våra bröst,

Kännom vår3 rätt 
Kännom vår styrka — —
Resten är lätt.

Mörker- och nycker- Despotiska band 
Krossa all kärlek til Sverges Land.

Glädje och dygd 
Lagarnes skygd 

Ej kränkas bör.
Smickret förblindar —
Och Sällheten — dör.

Slaviska tänkesätt fördöma vi 
Sanning och Rätt — vår lösen skall bli.

Ur denna Bål 
Drickom en Skål.

Älskad och dyr — —
Leve Friheten!
Och des Martyr! [Schkdyin.]

2 Var. ibland (d:o). 8 Var. dess (d:o).Var. rade (Adlerbeth).
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2. UPS ALA WISA.

Må vi oss ej längre betänka 
Vid ljudet af Frihetens namn,
At oss med förtroende sänka 
Uti hennes öpnade famn.
Bevisom, at människosjälen 
Ej föddes, at utan alt val 
Åtlyda, på given signal,
De höga befälen.

Må sällare känslor oss kalla 
Ur fördomars rysliga trakt!
Det vilda förtrycket skall falla 
För Snillets odödliga magt.
Den skymningen som oss bedrager 
Skall undan för morgonen fly;
Naturen skall framträda ny 
I  Sanningens dager.

Den Rätt vi som Människor yrka 
Skall ingen betaga oss mer.
Det är en Gudomelig styrka,
Som Brödra-föreningen1 ger.
Ve den ibland Jordens Despoter,
Som ännu förbjuder oss Ljus;
Han snart under2 Thronernas grus 
Sit vanvett begråter.
I store, som styrt oss med3 vanor 
Och än vågen svärja därpå 
At endast med ärftliga anor 
Kan ordning i Staten bestå.
Ak! om ni då framlägga ville 
Af Skaparens hand det Patent,
Som Han er i födseln har skänkt4 
På Dygder och Snille.
Naturen ej adelskap känner 
Dess ordning är e v ig  och s a n n ;
Hon vill at som bröder och vänner 
Vi almänt omfamna5 h var an.
Må den som bereder vår lycka 
Igenom de krafter6 han fått 
Bli älskad i rikare mått;
Men ej få förtrycka! [Ekeberg.]

1 Ä. fr . Frihet och Jämnlikhet (enl. Minerva, Aftonbladet och Hanselli). 2 Ä .fr  
vid (d:o). 8 Var. af (Aftonbi.). 4 Var. med födelsen sändt (Aftonbi.). 5 Var
omfamne (Aftonbi.). 6 Var. I kraft af de gåfvor (Aftonbi.).
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3. FRIHETSSÅNG.

Människans vrede jorden föröder,
Sprider fasa och grymma kval.
Dessa Väsen, födde til bröder,
Himlens liknelse, Gudars val;
Skola de sit slägte förstöra,
Enkor och barn värnlösa gjöra 
Och gjuta ut h var andras blod!
At Tyranner och tigrar förnöja,
Och i stoftet sig usle böja 
För de låge Mördarnes mod!

Låga Träldom! — smickrande munnar, 
Fanatismen och Vanans magt!
Segrande dit välde förkunnar 
Och förgudar din hatade pragt.
Folken nesligt bojorne draga —
Tryckte slaven vågar ej klaga —
Frugtar bovarnes raseri.
Det är at laglösheten skydda 
Och riva ner den Frihetshydda,
Där Äran ropade: Var fri!

Wishetslagen helgar den lära 
At den som gagnar vördas bör,
At samma Folk bör lika bära 
Den bördan, som det lyckligt gjör. 
Söndring är Tyrannernes styrka,
Och Folkets träldom myndigt yrka 
Mål för deras nedriga nåd.
Dygden hatar den usla lycka,
Som fägnar sig at lömskt förtrycka 
Och vinna pris med överdåd.

Älska kungen, lyda des blickar,
Ägnar alla och enhvar;
Men ej den krönta bov som skickar 
Sig nedrigt — ej som Folkets Far;
Aldrig den kung som mördar, bedrager, 
Vrider i blod en fläckad lager,
Sen Folkets Frihet han förstört;
Som trolös, grym och djärv förgäter 
Den nöd som Fosterlandet fräter,
Sin pligt; —  — den C^3 Nationen hört.

16—23445. Samlaren 1923.
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Medborgsmän! ak kännen den låga 
Friheten tändt i ädla bröst.
För denna känsla livet våga,
Är at lyda Naturens röst.
Uplysning danar fria själar,
Blott dårar bli bedragna trälar. —
Gån då i era Fäders namn,
At Frihetsandan än opväcka 
Och de Tyranners mod förskräcka,
Som störtat Er i mörkrets famn.

Manhems Snillen, Förtjenstens Söner,
Sanningens Stöd och Ärans Mänl 
Om Försynen Er omsorg kröner 
Given Friheten liv igen!
Yerlden förbannar Edra gravar 
Om I bliven nedrige slavar 
Och förgäten ert fosterland.
Må förrädare evigt nämnas 
Den Tyrannernes våld ej hämnas
Med oförskräckt och manlig hand! [Nordenschöld.]

4. SKÖRDEMÄNNERNE, SAGA.

På en lugn och löfrik strand1 
Samlad var en vaksam skara,2 
Som med skäran i sin hand 
Fägnades at vittne vara 
Til den pragt, som dagens rand3 
Skulle innan kort förklara.

En af desse unge män,4 
Som en blick upmärksamt vände 
På de fält, dit gryningen 
Redan några strålar sände,
För sitt sällskap5 yttrar sig:
I, som dagens värde skatten!
Utan trygghet var vår stig 
I  det rysliga af natten.6 
Bland oss, Bröder! hända kan,
At vid dagens anblick rörda 
Vi oss bittert klage an,
Som i mörkret för hvarann 
Trampat ned, hvad vi bordt skörda.

1 Sala strand eller Upsala. 2 Ofrälse Studenterne. 8 Den allmänna Skrif- 
Friheten medelst hvilken skäran, Wettgerigheten, skulle en gång inbärga rike 
kärfvar. 4 Författaren til Sången. 8 Conventet i Upsala. 6 under Censuren 
och Tryckfrihetens inskränkningar.



Skåden denna vackra ort1 
Långt ifrån på andra stranden,
Som af midnatts-stormar2 spordt 
Verkningar på sädes-landen,
Veten j hvad folket gjordt?
Kanske räckt hvarannan handen,
Som det rättvist hade bordt,
För at med gemensam möda 
Samla upp hvad öfrigt var 
Utaf en förväntad gröda,
Och i frid til en och hvar 
Dela en nödvändig föda.
Nej i harmen hafva de 
Rusat til at alt förhärja,
Slagit sina Rättare,
Skymfat dem, som velat bär ja,
Och med fägnad kunnat se 
Blodet sina lior färja.
Nu är nya planen den,
At uprycka tistelen,
Ingen sten på åkern lämna,
Hela fältet vackert jämna,
Och så plöja om igen. — 3 
Enligt med Naturens lagar 
Bör väl frugten blifva god;
Om allenast deras magar 
Intil nästa härjnings-dagar4 
Härda ut med tålamod.

Låtom oss med mer förstånd 
Tänka på hvad oss kan röra!
Dessa glesa sädestånd,5 
Om de samlas, som de böra,
Och vi tage det beslut,
At med sparsamhet förfara;
Torde än så mycket vara,
At det räcker året ut.
Mediertid kan blifva råd,
För et bättre sätt, kan hända,
At vår kära jordlapp vända,
Och et rikare förråd 
Uti våra lador sända.

1 Frankrike med hvad mera derunder kan förstås. 2 Ibland dem kan också
räknas orcanen emellan den 16 och 17 M artj------- . 8 Nya Methoden. 4 år
179 — —. 5 ännu oexilerade vare sig sanningar eller personer.
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Jag en aning börjar få,
Som kan mycket godt betyda:
Dessa ägor, hvaruppå 
Vi vårt landtbruk förestå,
Til en älskvärd Herre1 lyda.
Bäste Gossar veten j,
Jag hans egenskaper känner,
Liflig, öm och ung som vi,
Skall han anse oss som vänner,
Sprida glädje i vår flock,
Och sig så med oss förena,
At en välgång för den ena 
Gör den andra lycklig ock.
Under honom småningom 
Skola dessa missbruk märkas,
Hvarutaf vår vanmagt verkas,
Och försigtigt ändras om.
Och vi skole målet hinna,
Utan at på grannens2 vis 
Låta hela parken brinna,
För at uti askan finna
Jordmån til et paradis. [Ekeberg .]

5. GRAVSKRIFT ÖVER TRYCKFRIHETEN.3

Uplysning! gråt, Du har mistat en vän, 
hvilken din fortgång beredde!
Mörker skall hölja den banan igen,
Hvartil Tryckfriheten ledde.
Dine Dyrkare bestörte nu se 
Sine ovänner gå segrande,
At oss som slavar förtrycka;
Träldom och bojor Tyrannerne ge 
Åt dem, som önska vår lycka.

Men sprid, Gudomliga Frihet, dit sken 
I våra vaknande själar!
Måtte din dyrkan bland oss bliva ren,
Trotsande kungar och Trälar!
Måtte känslan av vår eviga rätt 
At dig äga, liva oss på et sätt,
Mägtigt at mörkret fördriva!
Frihet at tä n k a  skall ej kvävas så lätt,
Som den at t r y c k a  och s k r iv a . [Schedvin .]

1 Den unge Konung Gustaf Ad. 2 härmed förstås intet något annat Land 
än Frankrike. 8 Har kanhända sjungits till mel. av Fredm. Ep. 81. (Utg. anm.)



6. VISA.
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1. Med Champagnedruvans safter 
Livas all vår tacksamhet1 
Mot de hjältar, hvilkas krafter 
hedrat deras Byxlöshet;
Ty om detta Yin ej vunnit2 
Skydd av Sans culotterne, 
hade det altsammans runnit 
I de krönta Byxorne.3

2. Adam i fullkomligheten,
Utan svaghet, utan brott,
Bildad på Gudomligheten 
Var den förste Sans culotte;
Inga Bockskinsbyxor höljde 
Belätet av Jehovah —
Men — han föll — och straffet följde 
På de nya Byxorna.

3. Sparkad från sin nya ära 
Och ifrån sit Paradis,
Blev han dömd att städse bära 
Dessa Svaghetens bevis.
Ja, des hela Slägte dömdes,
Enligt Theologerne,
Til den ärvda synd som gömdes 
I de ärvda Byxorne.

4. Man altsedan vågat säga,
At all mänskans rättighet 
Ej förmår att överväga 
Ärvda Byxors åldrighet;
Men i våra kloka dagar 
Har man sett Fransoserne 
Stifta sina fria Lagar,
Utan råd af Byxorne.

5. Fåfängt spände du dit bälte,
Tyska Byxornas Monarki 
Dumourier, en byxlös hjälte,
Hälsat dig med segerns spark.
Alla druvor dem du bärjat4 
Även Patriotiska,
hava likväl5 blodigt färjat 

_________  Fodret utav Byxorna.6
1 V a r. Må - - - lifva —  (C). ' Ä. f r .  Ty om detta Vinet vunnit. 6 Sans

culotterna drucko ut vinet i den kongl. källaren d. 10 aug. 1792 (not i B). 4 Ä.
f r .  härjat. 5 Ä. f r .  även. 6 En del av Tyska Armeen dog i rödsot (not i A).
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6. Dumourier1, som bär sin styrka 
På sin nakna Bajonett,
Gik at uti Briissel yrka 
Alla Sansculotters rätt;
Ty han hade- ofta funnit:
At i Nederländerne
Den alena framgång vunnit,
hvilken avlagt Byxorne.

8. Snart skall Petri Stol betäckas 
Av en Byxlös Sittare;
Snart des helga Byxor räckas 
Åt en kappråcks-skräddare.2 
Och de nyklar, som upläsa 
Christna Skafferierne,
Skola framför Påvens näsa 
Skiljas ifrån Byxorne.

9. Fåfängt han sin vrede väpnat 
Med en slags Profetisk3 mine: 
Sansculotter aldrig häpnat 
För en byxprydd Capucin.
Aldrig han de bullar smakar, 
Som bland Cardinalerne 
Helga Fadren endast bakar 
Åt de trogne Byxorne.

10. Yngling, du hvars spända nerver 
Nyss begärens styrka nått!
Bränn de byxor, som du ärver 
Och bliv evigt Sans-Culotte!
Må du Byxlös nöjet njuta 
hos de fria Gracerne,
Och må Frihets stammen skjuta, 
Aldrig böjd4 av Byxorne.

11. Täcka kön, hvars fattningsgåva 
Delat Nederländers tvång,
kän de Byxlöses förmåga 
Och bliv själv en Sans-jupon!

1 Var. Pichegru (B). 2 Allusion på Nat. Conv. Decret angÉ?
för Sansculottiska Armeen (not i A). 8 Var. Yaticanisk (B),
tvång (B).

Reedingcoats 
4 Var. utan
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12. Men I Hallmans livstids vänner,1 
Som med omsorg dölj en Er! 
Flyn, ty man Er svaghet känner 
Då man Era Byxor ser. —
Flyn — ty uti våra dagar 
Påstå Sansjuponerna,
At Ert Ödes hårda lagar 
Endast skonat Byxorna.

7.
Vet nu o Prins vår vördnad svalkas 
Trälen Din Thron med svärdet nalkas 
Fruktan ses tystna 
Nationerne lystna
Då Thronerne skakas, likt Sjön för Neptun.
Frihet helt högt, den mägtiga Frun, 
hälsar nu Jorden med Ärans Basun.
Despoterna bäva då vid Canoners smäll 
Frihet besegrar Nordens isiga fjäll.

Rys o Tyran! I lägsta stuga2 
Dygd och Förtjänst förglömde buga.
Smickrare tiga
Då svaghet ses niga
Kyssande Oket som prässat des tår.
Brottslige Prins; Vet hämnden är Vår.
Hvar finnes den ej, til stridsplatsen går 
Och icke med vapen bevisar der med mig 
At Sverge frälsas skall ifrån trä! dom och Dig.

[Berg .]

1 Arkiatern J. G. Hallman, kurhusinrättningens skapare (not av utg.). 2 Ä. 
fr . Rys o Tyran i lägsta stuga!


